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Kapitány és képviselő.
Sz.-Fcjérvár, m-ircziui 4.

Csodálatos, hogy mily meggondolat
lanul képesek az emberek mások ellen 
szélnek ereszteni a vád szavait. Ne tegyünk 
csak kedvére valamelyik felebarát útiknak 
s szent, hogy bosszút forral ellenünk s a 
legelső kínálkozó alkalommal megmar 
bennünket. A  mi városunkban —  sajnos — 
valóságos szenvedélylyel űzik a mások be- 
feketitését, sárral dobálását s szerencsés 
még az, ki ellen nyílt a támadás, mert 
legalább tud védekezni.

Polczer Péter rendöralkapitány e sze
rencsések közé tartozik. Őt is czélba vet
ték a gyanúsítás sarával, de szerencsésen 
kikerült* a piszkot, melyet az ilyen sár 
az emberen okozni szokott.
1 Az ismert affér teljes elintézést nyert, 
mert az alkapitány megtudta magának 
szerezni az elégtételt. Maga szerezte meg, 
mert bizony ha ezt fölebbvalóitól várta 
volna, úgy holta napjáig se kapott volna 
olyan szatiszfakcziót, amilyen egy igaz- 
talanul megvádolt köztisztviselőt megillet.

Előre látható volt, hogy Tremkó Jó

zsef felelősségre ̂ onatása esetében egészen 
más 1 lángon tc^ beszélni, mint azt a köz
gyűlésen csej&edte, mert senki sem kétel
kedett ablkán, hogy vádló szava semmiféle 
alappal j&m bírhat. így is történt. Az al- 
kapitá^ felelősségre vonta Tremkö Jó
zsefe^' amikor is ez kijelentette, hogy a 
világért sem akarta j^ánfeni Polczer Péter 
tisztességét sL ^ gyszavai egészen másként 
érty^mggprifmk. Erre vonatkozólag im itt 
közöljük azt a levelet, melyet az alkapi- 
tánynak Tremkó Józsefnél járt megbí
zottai megbízójukhoz intéztek s amely 
igy szól:

Tekintetes Polczer Péter
első rendőr alkapitány urnák.

Megbízásához képest első ízben február 
28-án, másodízben pedig márczíus 1-én déli 12 
órakor felkerestük Tremkó József vár. biz. tag 
urat, hogy a február 27-én tartott városi köz
gyűlés alkalmával Önre vonatkozó eme kifeje
zésnek: „ . . . szép szóért vagy egyébért — 
most nem keresem m iérté magyarázatát kér
jük. Tremkó József vár. biz. tag ur előttünk 
élő szóval kijelentette, hogy az idézett kifejezés 
által tek. első rendöralkapitány urnák sem 
egyéni jellemét és becsületét, sem hivatalbeli 
működését sérteni avagy gyanúsítani nem 
akarta, mert ha ez szándékában lett volna, úgy

hözgyülé$. színe előtt is férfias nyiltság- 
kimondta vob^a. Az „egyébért" kifejezés 

aiaft a vidéki ipahpsok iránt érzett könyürlj- 
letfet értette és tekX első rendöralkapitány ur 
eggéni jelleme, beciilete, hivatalbeli működése 
iránt tisztelettel viseltetik. Székesfejérvár, 1899. 
m|rczius 1-én. /

| j f  Tóth Arthur s. k.
\ / ' Philipp István s. k.

iA  sajnálatos eset előzméuyeit maga 
az első alkapitány deríti föl a következő 
soraival :

„A múlt országos vásár alkalmával a vásárt 
közvetlen előző szombaton hivatalomban meg
keresett Prulltié helybeli lakos bódé épitő, egy 
vidéki, állítólag Aradról id- jött czukrásszal s 
kért, bogy a mennyiben bódét most már ennek 
részére nem adhat, engedném meg erre az egy 
vásárra, hogy az ugyanazon soron, de a ha
sonló czikkek árusításától előbbre álló játékos 
bódéba berakodhasson, mert a felmutatott táv
irat szerint a pozsonyi játékos nem jön s igy 
az ö sátra üresen áll. A városi közönség jól 
felfogott érdeke, hogy a helybeli lakos bodés 
kárt ne szenvedjen és hogy a város is a bera
kodott bódé után néhány forint hely pénzt kap
jon, ez okból kivételesen meg engedtem a kér- 
teket. Ez engedmény csakis tőlem függött, 
miután a szabályrendelet által csakis az van 
körvonalazva, hogy a vásártéren minő áruk, 
illetve iparosok árulhatnak, de ezeknek czél-

A rózsafa.
A  rózsafa bimbókat hány,
Szeret engem ez a kis lány.
A:jka piros, mint az eper, 
Megcsókolom százezerszer.

Dűl a búza, gyűl a marok,
Leány, legény csak úgy forog.
Ejnye rózsám iparkodj már, 
Szomjas babád csókodra vár.

Konvenczión élék télen,
Nyáron meg a Tiszaszélen.
A ménesem kiterelem,
Túr mezeje szép lányt terem.

Omikron.

A hatkerekii molnár leánya.
—  A sFejérmegyei Napló« eredeti tárczája. —

I.
A kertünk végében összefonódott fűzfák 

gyökereit mosogatta a nagy árok. Csöndes, 
hangtalan patakocska. Ide jártunk le játsza
dozni, mig kisebb gyermekek voltunk. Hall
gattuk a vizecske csörgedezését, megdobáltuk 
a rikoltó szarkát s elhessegettük. a. torkos vere

beket. Itt álmadoztuk végig gyermek éveink 
veröfényes napjait e kis patakocska mellett s 
ha egy elmullott, melyen nem kerestük töl, az 
elveszett volt ránk nézve. Ez a kis viz mesélt 
nekünk a Dráváról, a Dunáról, a Fekete ten
gerről s ez a kis viz zavarta meg legelőször 
ifjúságunk nyugalmát is.

Akkor már a tengerről mesélt . . .
Volt egy jóbarátom, a Kiss Gyuri. Olyan 

velemkoru, álmadozó, melankolikus fiú, mint 
én. Nekünk mesélt évröl-é%'re a kis ér a föld
ről, annak a szivéről, meg a dobbanásáról. És 
mi hallgattuk.

Szép nyári napon hívni kezdett bennünket 
a nagyárok, követtük hangtalanul, ábrán
dozva . . .

Nem volt már akkor gyöngyvirág a erdő 
szélén, nem virult nefelejts a lápos, kiterült 
szélesedésén, hanem kövér vizirózsák fehér 
szirmai nyugodtak tiszta felszínén lejebb, tán 
egy órányira lefelé, ott, ahova elcsalt ben
nünket.

S mi egy szép, fehér vizirózsáért jártunk 
el oda. Nem akartuk leszakítani, érinteni sem 
mertük volna, csak megnézni mentünk, hogy 
gyönyörködhessünk benne. S ez a virág hogy 
úszott a viz csendes, zajtalan tükrén! Tanított 
bennünket és mi örömmel követtük. Nem is 
volt az vizirózsa, csak mi hívtuk annak, a neve 
Annika, a .molnár lánya.

Mai lapunk 8 oldal.'

A nagy árok hivott hozzá bennünket, is
mertetett meg vele. Azután még jobban szeret
tük e kis vizet.

Annikénak, a vizitündérnek, a vizirózsá- 
nak, meg néma bámulói lettünk. Gyönyörű 
lányka volt. Olyan gyerek természetű, mint mi. 
Együtt futkároztuk be a Hatkerekü malom 
környékét. Megmásztuk a (lombot, átgázoltunk 
a zsombákon. .Otthagytuk a vizet, elmentünk 
az erdőbe, szedtünk málnát, puha vadkörtét és 
együtt elfogyasztottuk. Kerestünk vadgalamb 
fészket és kiszedtük belőle a fiókákat. Neki 
adtuk a „vízi rózsának", hogy nevelje fel. Együtt 
utánoztuk a kakuk egyhangú szavát s gyorsan 
futottunk ki az erdőből, ha a róka megriasz
tott bennünket.

Aztán elmentünk a csörgedező forráshoz, 
a „Hideg kúthoz" s egyenkint hajoltunk le, 
hogy élvezzük íriss, üdítő, kristálytiszta vizét.

Versenyt futottunk s Annika gj'özött le 
bennünket.

Mikor már elfáradtunk, birkózni kezdtünk 
nyugvás helyett egymással is, a V endellel is. 
A Vendel fiatal kos volt Mindig győztes ma
radt, megvert bennünket.

Majd csolnakba ültünk, a lány tanított 
minket evezni. Össze jártuk a zizegő uádas 
legelrejtettebb zugait, meghajszoltuk a vizi csir
kéket, megriasztottuk a kacsákat s bámultuk 
az úszkáló halakat. Annika gyűlölte a csukát,

A
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szerű elhelyezése vagyis, hogy ki hol árüj? áz 
a rendőrségtől függ. Hasonló czikbet helyben 
két iparos 1 észit, de ezeknek panaszuk néni; volt.

TremJcó József bábsiitö, ki nem egyszer 
kapzsiságból több sátort is épített s igy a 
vidékieket szándékosan iparkodott; .a vásárról 
elriasztani hihetőleg azért, mert ebbeli kapzsi
ságának intézkedésemmel — hogy csak egy 
sátort építhet — gátat vetettem, s bosszút 
táplált elleneim. Tremkónak künn a vásár terü
letén felderítettem felhivására á fentebbi tény
állást, s.hozzá tettem, hogy intézkedésemben 
csakis az vezetett, hogy a város érdekei is 
megvédve legyen ék és hogy csakis ez alkalom
mal történt meg az. Erre azt felelte: „akkor 
hát nem szóltam semmit.11 Később hátam mö
gött á főkapitány urnái volt, ki szintén adott 
neki hasonló felvilágosítást; daczára annak, 
még sem nyugodott meg. Hogy ö minő jóaka
rattal viseltetik a többi társai irántr arról vi
déki hasonló iparos társai adhatnának felvilá
gosítást, mert azon helyeken, hol bábos nincs 
ö fogásokkal az első helyet vásárokon magának 
mindig biztosítja.

Hogy minő érzelemből cselekedett, nem 
akarom kritizálni, de abból következik, hogy 
esetleges panaszára már nyert kielégítő felvilá
gosítást. Egyébként nem is beszélhettem más
ként, mint a miként beszéltem azzal az emberrel, 
aki engem úgyszólván fenyegetett, hogy mint 
képviselő majd megmutatja.

A kérdőre vonásnak azonnal meg kellett 
volna történni a főkapitány ur által ott, hol 
magamat nem védhettem ; de úgy látszik, hogy 
nem elég erős a támadások elhárítása s vissza
vágására. Igen szomorú az reánk nézve, ha 
valaki nem ismeri ki magát s fellépni nem tud 
és nem mer. Kilencz ev óta rendezem a rende
zetlenül kapott országos vásárokat, de panasz 
még nem merült fel cselekedetem s intézkedé
sem ellen.11

mert az a kisebb halakkal él s mi minden 
csukát kipusztitottunk volna a föld, illetőleg a 
víz színéről. Merészen beeveztünk a hínárba, 
hogy egy-két vizirózsát leszakíthassunk. Ki- 
kihuztuk a hosszú síkos szárát is. Ilyenkor 
csolnakunk erősen félrebillent s feldüléssel fe
nyegetett bennünket, de az is örömet okozott, 
mert Annika nevetett neki.

Mikor ismét visszaértünk, fürdeni kezd
tünk. A  lányka úszott elöl meresszen, mi utána 
félve, gyöngén. De nem mutattuk, a halálba is 
követtük volna. A  legelső állomásunk a kis 
mogyorós sziget volt. Itt partra szálltunk. 
Annikó elvezetett bennünket oda, hol legtöbb 
mogyoró terem s szedtük a félg érett gyü
mölcsöt nagy versengéssel, mohósággal s némi 
kis gyermeki kapzsisággal is.

A  lányka oda szól hozzánk:
— Én az enyémet elteszem karácsonyra, 

jó lesz pározm.
— Én is mondtam
Gyuri lefözött:
— Én az enyémet oda adom magának, 

Anika, elveszi ?
— El, köszönöm.
— Én is odaadom, szólalt föl bennem a 

féltékenység.
— Maga tegye el, a magáé nem kell, jó 

lesz az magának. Nem nekem szánta.
'■ egyszer kínáltam s mikor láttam,

I f c

FEJÉRMEGYÉI NAPLÓ.

, — A fúzió. A nemzeti párt már nem léte- •
zik. Beleolvadt a szabadelvű pártba. Sok esz-. 
tendö óta ez a legnagyobb politikai esemény, 
amely előre látható volt ugyan, mindamellett 
óriási feltűnést keltett az egész országban. Ho- 
rnnseky .beszéde & Széli kormány bemutatkozá
sakor előre jelezte a fúziót, amely a nemzeti 
párt tegnapelőtt! határozata folytán csakugyan 
be is következett. Országos értekezleteit hivótt 
egybe a párt, amikor is egyhangúlag kimondta, 
hogy Széli Kálmán programjában a magáéra 
ismer, miért kész Szélit támogatni. Ez okból a 
párt föloszhk tagjai pedig belépnek a szabad
elvű pártba. Apponyi Albert, aki atyja halálos 
ágyánál volt ez időben, táviratilag járult hozzá 
e határozathoz s kijelentette, hogy elvbarátai
val együtt ö is belép Széli táborába. Ijesztő 
módon megerősödött igy a szabadelvű párt, 
másrészt azonban örvendetes eseménynek kell 
tekintenünk e nevezetes politikai eseményt, 
mert most már csakugyan lehet rá reménysé
günk, hogy közállapotaink javulni fognak s az 
ország végre becsületes kormányzás alá kerül.

— Bánffy Dezső magyar föudvarmester. A  
király ö felsége kinevezte Bánffy Dezsőt ma
gyar főud. armesternek. Ilyen formán Bánffy 
működésének szintere a képviselöházbóláthelye
ződik a főrendiházba, ahol mint zászlós urnák 
is van helye. Így van az helyesen, legalább 
nem lesz rá módja és alkalma, hogy egyetér
téssel Tiszákkal esetleg újabb komplikációkba 
keverje a nagynehezen tisztuló politikai hely
zetbe. Másodszor meg mód adatott neki arra, 
hogy az egyszer szavának állhasson. Bánffy 
tudvalevőleg kijelentette annak idején, hogy ha 
a disszidensek vissza térnek a szabadelvű partba, 
úgy ö nem teszi be oda többé a lábát. Föud- 
varmesterré történt kinevezése folytán most- 
csakugyan be is kell váltani fogadkozását-

—  Függetlenségiek a szabadelvű pártban. 
A szabadelvű párt két függetlenségi képviselő
vel gyarapodott legutóbb. Az egyik Lits Gyula 
a vaáli kerület képviselője aki sok éven át a 
függetlenségi elvekért harczolt s csak utóbb

hogy nem kel neki, mert magamnak szántam, 
beledobtam a vizbe s nem szedtem többet. 
Megharagudtam. Félre ültem durczás arezot 
vágva, figyelemmel kisértem őket. Mulattak, 
ez engem még jobban elkeserített. Odahallat- 
szot a malom kerék egyhangú zakatolása s 
azon kezdtem gondolkozni, hogy aláfekszem, 
ha visszatérünk. Hanem mégsem tettem meg.

Aztán visszausztunk s mivel már estefelére 
járt az idő, haza kerekedtünk.

Mikor a Homokoshoz értünk, megszólal 
a Gyuri:

— Mi bajod, Ferkó, hogy olyan szontyo- 
lodott vagy ?

— Nem az, ami neked.
— Persze nem, mert én vig vagyok.
— Majd nem leszel!
— Miért:1
— Mert elveszem a jó  kedvedet.
Gyuri megáll, csodálkozva néz rám és 

meglepődve kérdi:
— Mi lelt téged?
— Semmi közöm hozzád, menj az utadon, 

ne törődj velem.
Összeharagudtunk Annika miatt. Nem is 

beszéltünk többé egymással, csak akkor, ha a 
malomnál voltunk a lány társaságában. A  ha
ragunk gyűlöletbe csapott át s Annika még se 
vette észre, neki nem volt szabad azt megtudni.

S ez a harag két évig tartott.
Akkor férjhez ment a „vízi rózsa0 s mi

lett párton kívüli, a másik Kemény Pál a zirczi 
kerület képviselője. Kemény külömben a kor
mánynak köszönheti mandumát, mert csakis a 
annak segítségével tudott diadalra vergődni 
a néppai ttal szemben.

- . } . *
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Ú J D O N S Á G O K ,

—  Szent atyánk betegsége. A Minden 
ható meghallgatta az anyaazentegyház 
gyermekeinek buzgó könyörgését. Szent 
atyánk állapotában örvendetes javulás állott 
be, amely a legjobb reményekre jogosít.
A  Kómából érkezett távirati tudósítások 
szerint Ő Szentsége tegnap olyan jól töl
tötte az éjszakát, hogy teste, a mint az 
orvosok kívánták, egészen mozdulatlan 
volt. Az emésztőszervek működése egészen 
normális. Az általános állapot jó. A  sebről 
levették a kötést, a mikor is kitűnt, hogy 
a gyógyulás pruezesszusa rendes. A táp
lálkozás elégséges Az orvosok rendkívül 
meg vannak elégedve ez állapottal s tel
jességgel kizártnak hiszik, hogy a pápa 
állapotában rosszabbodás áljon be. A 
Stefani-ügynökség jelentése szerint az or
vosok tegnap este, mikor a pápától bú
csúztak, hosszú életet jósoltak neki. Elal- 
vása előtt a pápa tegnap este költeményt 
irt XII. Kelemen pápának hasonló beteg
ségéről. A mai reggeli látogatáskor a pápa 
ezt a költeményt eiős hangon fölolvasta 
az orvosoknak. Az orvosok nagyon aján
lották neki, hogy tartózkodjék minden 
izgalomtól, ha öt-hat nap alatt meg akar 
gyógyulni, mire a pápa megígérte, hogy 
ezentúl alkalmazkodni fog az orvosok ren
deletéihez. —  A szent atya koronázásának 
mai 21-ik évfordulója alkalmából a vati
káni testőrség kitűzte a zászlót és a csa-

bánatunkban együtt szomorkodtunk, együtt 
sirtunk.

Az a kis patak mesélt nekünk szomorú, 
mindennapias történetet egy kis leányról, 
amelyik férjhez megy, de nem ahhoz, akit szive 
választ, kit szerelme óhajt, hanem akihez szülői 
erőltetik . . .

II.
Tíz év múlt el, a kis vizecske ismét me

sélni kezdett . . .
Volt egy jó barátom, Kiss György dr- 

Olyan velemkoru, nőtlen ember, mint én. Egy 
állásúak, orvosok voltunk szülőföldemen.

Egy éjjel kocsi áll meg a lakásom előtt. 
Fölcsengetnek, súlyos beteghez kell mennem. 
Sietve ülök föl, nem is kérdem hova, csak 
siessünk.

S a városból kiérve látom, hogy a kis 
patakocska mellett halad a szekér. Oda, arra 
felé, hol a „vizi rózsa* lakik.

Megáll a kocsis, sietve megyek be. Gyurit 
már ott találom a beteg mellett. Az asszony 
ott a beteg ágyon olyan volt, mint a fehér 
papírrá ragasztott, szárított vizi rózsa: Sárga, 
élettelen.

Mikor hőzzáléptem lázálomban beszélt:
— Miért adtak hozzá? ... . nem szere

tem . . . nem . . . volt, akit én szerettem. . . 
a Gyuri, meg a Ferkó . . .  az a két fiú . . . 
egyik szőke a másik barna . . . mindakettőt 
szerettem . . .  most is . . .  az uramat nem. . • ,
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patok fáldiazben, járnak. A múzeumok és 
képcsaírnokok- - zárva vannak. A főbb tiszt 
viselők, a prelátusok, a notabilitások, a 
nemesség és a pápánál akkreditált diplo
maták ráírták nevüket a Vatikánban kitett 
gratulácziés ívre. ítampolla bíboros állam
titkár tegnap, mint minden pénteken, 
fogadta á diplomácziai testületet. Noha 
szent atyánk baja Isten kegyelméből a 
teljes javulás utján van, Steiner Fiilöp dr. 
megyés püspökünk mégis körlevélben hívja 
fel az egyházmegyei papságot, hogy a 
szentmise-áldozat alkalmával imádkozzanak 
szent atyánk gyógyulásáért s naponkint a 
hívekkel is mo idassanak el három Mi- 
atyánkot s Üdvözlégy Máriá-t. Imádkozzunk 
tehát beteg szent atyánk meggyógyulásáért!

— Marsovszky Endre mehalt. Fájdalommal 
telten Írunk róla nekrológot, mert közel állt 
hozzánk, közel állt szivünkhöz. Bajtársunk volt 
elveinkért való küzdelmünkben, igaz hive a nép
pártiak s hü lia egyházának. Kitartó tetterő, 
lelkes szív, nagy tehetség szállott vele sírba, 
vesztesnek hagyván hátra a tábort, melynek 
harczosa volt s szomorúságba ejtvén nagys-ámu 
barátjait. Tegnapelőtt é. te a halál a temesmegyei 
Mániákon. Rövid volt a szenvedése s a halál 
úgyszólván hirtelen ragadta ki az élők sorából 
az alig 40 éves, erőteljes fiatalembert. Neje, 
kis .fiacskája s barátai siratják. Az országgyűlési 
néppártban, melynek egy  évig tagja volt, rend- 
kivilii részvétet keltett halálának hire s a párt 
nyomban el i» határozta, hogy a temetésen 
képviselteti magát s a ravatalra koszorút küld.

Marsovszky Endre dr. 1859-ben született 
Becsben. Tanulmányait a budai gimnáziumban 
végezte, s azután az egyetem jogi fakultására 
iratkozott be. Mikor a tudori oklevelet meg
szerezte, külföldre ment, hogy már is feltűnő 
képzettségének szélesebb alapokat szerezzen. 
Visszatérvén a budapesti, majd a pestvidéki 
törvényszéknél folytatott jogi praxist. Utóbb a 
falusi élet örömeit kívánta meg s.szülői fejér- 
megyei birtokán telepedett meg, hogy gazdál- 
bogjék. Rokonszenves megjelenése, mindenkivel

Üröm volt-e, vagy boldogság, amit akkor 
<*tt éreztem, nem tudom, de boldoggá tett 
nagyon.

A molnár ott állott mellettünk törődötten, 
sápadtan. Az asszonya beszédje után szánni 
kezdtük öt. Lehet, hogy leolvasta arczunkról 
gondolatainkat, mert magyarázni kezdte :

— Lássák, tekintetes urak, nincs ám az 
én feleségem az eszénél, dehogy. Soha sem 
i.-mert ez rajtam kívül senki Hát sem, ha az 
lórii ember volt. Aztán meg ód úgy szeretem, 
úgy gondoztam. Hanem hát meghűlt a napok
ban, mikor fiirdött. Elvolt mogyorót szedni a 
szigetre, mint leány borában szokta. Én már 
csak ismerem a szokását. Oszt mikor kijött, 
csak vaczogott a foga és ágyba dűlt. Es most 
ilyen dolgokat beszél itt össze. Tekintetes 
uraim, nincs senkinek ilyen jó, csendes fele
sége. Nem is tudom, mit csinálnék, ha, amitől 
az Isten mentsen . . .

— Akkor meg az asszony kezdte e l : •
— Hozzá erőltettek . . . pedig nem szeret 

engem . . . megvert . . .
— Nem igaz, súgja könybelábadt sze

mekkel a molnár.
— Sokszor ütött a Gyuri miatt . . . 

®ieg a Ferkó miatt . . . mert elmondtam neki, 
hogy azokat is szeretem . . . Nein szeret en
gem . . . egy csöppet sem . . .  én sem öt . . .

—  De bizony szeret, siránkozik a molnár.
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szemben szives és udvarias modora gyorsan 
megbedveltették ;t fejérmngyei ínfel ligenczíával, 
melynek körében csakhamar vezér zcrepet kez
dett játszani. Egyike azon férfiaknak, kik a 
néppárt bölcsej *nél állottak. A  Fejérmegyei 
Napló, ez első néppárti lap megindulásakor már 
tevékeny része volt a néppárti mozgalmakban 
s a lapba irt czibkei révén neve országos hírűvé 
vált. Sokak előtt emlékezetes még az a beszéd, 
melyet a székesfej érvari katholikus megye- 
gyűlésen mondott el s -mely a benne kifejlett 
nemes, ideális eszmék folytán hatalmas vissz
hangra talált. Fáradhatatlan előharczosa volt 
a magyar katholikus ügynek s vélt balsiker 
nag y # bizalmát sohasem renditette meg. Az 
utolso képviselőválasztásoknál a zalamegyei 
alsó-lendvai kerület jelölte a kormánypárti 
Mandel Pállal szemben. A választók nagy lel
kesedését iránta mi sem bizonyítja meggyőzőb
ben, mint az, hogy több mint nyolezszáz sza
vazattöbbséggel választották meg rivalgó öröm 
közepette s a Bántty éra gyalázatosságait mi 
sem bizonyítja inkább mint az, hogy ezt a 
kétségenfelül tiszta választást petico utján meg
semmisítették. Képviselő korában is megnyert 
mindenkit magának szerény és szimpatikus 
viselkedésével, mely okvetlenül jó szivet sejte
tett benne. Tagja volt a földmivelésügyi bízott 
ságnak is.

—  Rendkívüli városi közyyülés. Szé- 
kes<ejérvár szab. kir. város törvényhatósága 
f. évi márczina hó 9 -éu  d. e. DJ órakor a 
városház nagyterm ében rendkívüli k özg y ű 
lést tart m elynek tárgysorozata a következő’ :

Polgármesteri jelentés a Kossutb-utczai 
élelmezési ház megvétele tárgyában. Polgár
mesteri jelentés 30.000 frt kamatnélküli köl
csönnek az állampénztárból való kieszközlése 
tárgyában. Kórházi bizottmány előterjesztése 
a városi magán-kórháznak nyilvános jelleggel 
leendő felruházása iránt. A nagymélt m. kir. 
kereskedelmi miniszter leirata a lovassági lak
tanya és a csapatkorház közt fekvő területre 
nézve a kisajátítási jog engedélyezése iránt.

— József föherczeg arczképe. József fö- 
herezeg családjával együtt Hűméi kastélyában 
tölti a telet. A minap meghívta Ábrányi Lajos 
festőművészt és megrendelte nála a saját és a
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— Szeretné, ha meghalnék, hogy rn- 
legyek útjában . . .  a g y ilk os !

Aztán pár pillanatnyi kínos vergődés után 
magához jött az asszony, győzött a fiatal ter
mészete. Fölnyitotta bágyadt szemeit és ránk 
nézett.

Az a nézés !
A  szeme tágra nyílt és bámulva fordí

totta feléxk. Álomnak vélte, amit látott. Fel
ismert bennünket. Aztán hirtelen átváltozott 
a tekintete, mintha azt kérdezte volna:

— Hallottátok, amit az előbb beszéltem? 
S gyenge pirosság ült ki sápadt arczára.

Majd hirtelen lehunyta a szemét s gyenge 
hangon mondta:

— Doktor urak. jobban vagyok már, 
haza mehetnek.

Addig, mig mi czihelödtünk, a molnár 
hozzá lépett s gyöngéden megcsókolta. Az 
asszony ránk nézett s először félreforditotta a 
fejét, de aztán csak visszacsókolta.

. . .  S a kis patak susogása hazafelé me
sélt nekünk egy szép asszonyról, aki két gyer
mekig ura emlékezik, aki most már egyedül 
szed mogyorót, egyedül iszik a Hidegkutbol, 
egyedül fürdik . . . Egy szép asszonyról, aki 
beteg . . . Egy hü asszonyról ki az urát nem 
szereti. Mézes János.

felesége, Klotild föberczegnö arcképét. A  fö- 
herczegi pár több ízben ült a művésznek, a ki. 
két élet nagyságú képet festett. .

— Népkonyha. A  helybeli jótékony nő- 
egylet, a városi aggintézet helyiségében (budai
ul Piros alma laktanya) az egész év folyamán, r 
naponként 10 krért egy adag ételt, felváltva 
leves tészta, hetenként 2-szer főzelék hússal 
és minden adaghoz kenyeret szolgáltat ki. Ez 
által módot akar nyújtani az egylet jóTfeju- 
tányos meleg napi élelem beszerzésére azoknak, 
kik kedvező anyagi körülménj^Áhiányában 
napi szükségleteikre csak keveseffoí^ithatnak, 
de az ily módoni élelmezés azokra is megbe- 
csülhetelen előny, kik napi munkájuk által el 
vannak vonva attól, hogy maguk és családjaik 
részére egészségi szempontból is kívánatos 
tápláló meieg ételt előállíthassák. Nehogy pedig 
a napi élelem ily kedvező beszerzésétől az 
igénylők közül bárkit is az tartson vissza, 
hogy azok neve, kik innét a napi élelmüket 
beszerzik nyilvánosságra jön, erre nézve az 
egylet által azon intézkedés tétetett, hogy a 
jelentkezők vagy bárai által bejelentettek 10 
kr. lefizetése ellenében minden név ellátása 
nélkül számozott étbárczát kapnak és azzal az 
aggintezefi konyhából az élelmet személyesen 
vagy bárki iná* által elhozathatják. Ezek 
alapján tehát az egylet felhívja mindazokat, 
kik ezen élelmezést igénybe venni óhajtják, 
azon napot megelőzőleg 2 nappal, midőn az 
élelmezést megkezdeuék, az adagonként 10 
krért kiadandó élelmi bárczákat, melyek egy 
napra, egy hétre vagy egész hónapra is a 
megfelelő összeg lerizetése mellett kiadatnak, 
lleé Istvánná jótékony nőegyleti pénztáritoknál 
váltják ki.

—  Perosi miséje a Mátyástemplomban. A
budavári Mátyás templomban vasárnap, 
március 5-én délelőtt 10 órakor adják e lő 
ször Don lorenzo Perosi „Missa Patriarchalis“ -át. 
Ezt a miséjét liatal szerzője inég a regensburgi 
tanulmányi idejében irta s ig y  idialisau alkal
mazza a németországi Cecileinisták stílusát s 
modorát. A vegyes kar orgona kíséret mellett 
énekli zsoltárszerü, az antifonárium régi mél
tóság teljes dallamaira emlékeztető melódiáit, 
m elyeket egy  válogatott harmónia kisér, hol a 
régi temlomi hangneme sajátsága szerint, hol 
az újabb összehangositási vívm ányok gazdagsá
gával, újszerűségével lépten-nyom on csodálatot 
gerjesztve. Igen érdekes lesz Perosi eme müvé
vel megismerkedni, mert itt tisztán az egyházi 
zene költő beszél müvéből, holott oratóriumai
ban már a színpadi külső bravúrt szólaltatja 
meg, hol zenekarában, hol az énekesek drámai 
alkalmazásában.

— Jóváhagyás. A keresk. miníszer a város
nak a lovassági laktanya melleti teleknek a 
szükséges ut czéljára való kisajátítását jóvá
hagyta.

—  Apponyi György gróf temetése. Eberhar- 
don tegnap délután két órakor temették el gróf 
Apponyi G y örg yöt, akinek elhunyta m ély és 
általános részvétet keltett mindenütt, a hová 
a  halál hire eljutott. Legm agasabb helyen is 
m é ly  hatással volt a hajdani kanczellár halála 
és a  k irá ly  táviratilag fejezte ki részvétét a  
gy á szo ló  családnak. A na gy  halott nagy fiának, 
g r ó f Apponyi Albertnek fájdalm át voltak eny- 
hitentendök a részvéttáviratok, m elyek ú gy  Buda
pestről, mint a vidékről rengeteg számban ér
keztek. A  temetésen az elhunytnak tisztelői 
közül ott volt mindenki, a k i ö t utolsó útjára 
kikisérhette, a kik pedig nem jelenhettek meg,

_________:___________ • . • _ 3 _

0 0 0 0 0 1 7 1



4 1899, márezius 4.

gróf Apponyi Albertnek'tolmácsolták iga, , rész
vétüket. -Nagy. gyászpoinpá va) történt a beszen- 
teléa, aztán elindult a beláthatatlan menet a 
temető felé, a hol az elhunytat^ a családi áir- 
boltban helyezték örök nyugalomra.

—  Erzsébet fák. Követésre méltó pél
dát mutatott Seregélyes községe, midiin f. 
évi február hó 9-én tartott rendkívüli köz
ségi közgyűlésen egyhangúlag elhatározta, 
hogy a Székfaléjérvárra vezető ut mellett 
Erzsébet, királyné emlékére fasort fog Ul- 
tettetni. Á községben levő teret pedig fák
kal megfelelően beültetvén. Erzsébet liget
nek fogja elnevezni. A  fák ültetése ünne
pélyesen fug végbemenői, melyen részt 
vesz testületileg a község képviselő testü
leté is.

—  Népmisszió Ürömben. F. hó 3-ikán fe
jezte be P. Flodung József Jézus társasági atya 
és misszió-főnök Ürömben a szent missziót, mely 
8 napig tartott. Azt a hatást, melylyel a jó 
Atya prédikált, leírni nem lehet, azt csak látni 
kellett volna. Látni azokat a sűrű könnyeket, 
hallani a szívből feltörő sóhajokat, azt a han
gos zokogást, mely különösen a bucsu-beszéd 
alkalmával a templomot betöltötte, mikor maga 
a falu lelkésze is csak sírva és zokogva volt 
képes pár köszönő szót mondani a jó Atyának 
fáradságáért. Látni azt a lelkesedést, melylyel 
a falu szegénye filléreit, ajobbmódu forintjait 
ötöseit s tízeseit hozta felajánlani a szent misz- 
szió czéljaira, s még akkor is csak halvány 
fogalmuk lenne arról, mily rendkívüli áldás 
egy népmisszió. Meggyónt minden gyónásra 
köteles ember. A falu elöljárósága élén a jegy
zővel és bíróval; a kath. temetkezési egylet 
élén az elnökkel; az iskolaszék élén a plébános
sal külön-külün tisztelgett a jó Atyánál, hogy 
meghálálja azt, a mit ö még csak megköszönni 
sem engedett. Hosszú kocsisor s fényes ban
dérium kísérte ki a jó Atyát a faluból, ki el
hagyott bennünket, hogy másutt is hirdesse az 
Isten igéjét, tisztítsa, nemesítse a lelkeket., ja
vítsa a bűnösöket! S a jutálom mindezért? Itt 
a földön legtöbbször félreismerés, gúny és rá
galom, de a másvilágon az örök boldogság!

—  Sorshúzás. A helybeli jótékony nö- 
egyesület a pénztára javára tervezett tárgy
sorsjátékot a városház nagytermében folyó évi 
márczius 12-én d. u. 3 órakor tartja meg. A 
jótékony czél iránti tekintetből felkérjük a 
nagyérdemű közönséget, miszerint a sorsjá
tékhoz tárgyakat adományozni és azokat ne
veikkel ellátva özv. Fehnayer Károlyné urhölgy 
lakására márcz. 11-éig beküldeni szíveskedjék.

Keresztény Szövetkezetek Országos Központ
jának intéző-bizottsága folyó hó l-én tartotta 
első ülését Zichy Aladár gróf elnöklete alatt. 
Az ülésen az intéző-bizottság végleg megalakul
ván. kimondotta, hogy ezentúl minden hónap 
első csütörtökjén délután 3 órakor ülést tart s 
erről a távollevő tagokat értesíteni határozta 
el. A bizottság ezután megállapította a leg
közelebbi teendők sorrendjét. Legelőször is 
csatlakozásra szólitja fel a már létező keresz
tény szövetkezeteket és. elfogadta az erre vo
natkozó felhívást. Hasonlóképpen felhívást 
bocsájt ki pártoló tagok gyűjtésére, kik filléreik
kel hozzá fognak járulni a központ fentartási 
költségeihez. Ezután megállapították a központi 
iroda személyzetének ügykörét s a fizetéses 
hivatalnokok felvételével, kik a központ, ki
küldöttei lesznek, részint a létező szövetkezetek
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ügykezelésének irányítására, részint uj szövet
kezetek alapítására, az elnökséget bízták meg. 
A  bizottság továbbá megtette az első lépéseket 
az áruközvetitésre nézve is, hogy azide vonat
kozó adatokat megszerezhesse s legközelebb 
már ez irányban- is megkezdhesse áldásos mű
ködését. Elhatározta á bizottság továbbá, hogy 
a szövetkezetek megalakítására nézve útmutató 
füzetet ád ki, hogy a szövetkezetek megala
kulását ezzel is elősegítse, megkönnyítse, de 
szívesen közreműködik már most az uj szövet
kezetek megalakításán s ha szükséges, a köz
ségek a vezetők segítségére kiküldöttet is küld 
ki a megalakuláshoz, a beérkezett ̂ megkeresések 
sorrendje szerint.

—  A kórházi bizottság f. hó 2-án délután 
ülést tartott, hol a városi kórház ügyét tár
gyalták. A bizottság arra a megállapodásra 
jutott, hogy mivel a kórházat elég jó karban 
állónak tartja arra, hogy azt nyilvános jelleg
gel felruházzák, meg mivel arra kicsiben is 
szükség van, javasolni fogja, hogy írjanak fel 
újból a miniszterhez a czélból, hogy engedje 
meg a kórháznak nyilvános jelleggel való fel
ruházását.

—  Tolvaj és szédelgő. Récsei Ritscher Vil
mos szabadságolt honvéd" viselt dolgairól, ki
nek fíaun Jenő helybeli honvéd önkéntes ká
rára elkövetett lopásáról már megemlékeztünk, 
újabb adatok kerülnek napfényre. Récsei egy- 
izben a somogymegyei Kassok községben járt, 
hol Csapó István községi bírótól szállást kért. 
Itt mint Kapocsfy kaposvári ügyvéd fia adta 
ki magát, ki egyik biztosítási intézet ügynöke. 
A  bíró készséggel adott neki szállást. Az áll 
Kapocsfy azonban tudakozódott tőle, hogy 
nem szoktak-e a csendörök nála megfordulni 
és mily időben. A bíró azt felelte, hogy min
dig hozzá jönnek, ha jönnek, az időpontot 
azonban nem tudja. Kapocsfy erre kérte a bí
rót, hogy szállásolná be öt máshova. Ez be is 
szállásolta Tar N. ottani lakoshoz Másnap arra 
kérte szállásadóját vinne be egy levelet Ka
posvárra a járásbirósághoz. Tar teljesítette 
kérését. Bement Kaposvárra, mialatt Kapocsfy 
feltörte Tar szekrényét s az abban levő pénz
zel megszökött. A  dolgot elmesélték az igali 
járá8or vonnak, ki a személy leírás után ráis
mert Réc eire, ki neki iskolatársa volt. Récseit 
azóta körözte a rendőrség, mig most megkerült, 
s várja az igazságszolgást a helybeli törvény
széknél.

—  Kieszelt rablás. Györffi Péter csecsei 
lakos a múlt hó 15-én éjjel Vancsa puszta és 
Aliga major között haladt az országúton, midőn 
állítása szerint, a mezőről két ismeretlen alak 
közeledett feléje, kik midőn fejét valami zsák
félével leboritották, elrabolták tőle a nála levő 
2 írt 73 krt. A megejtett nyomozás azonban a 
rablásnak legcsekélyebb nyofmára sem akadt, 
hanem valószínűvé tette azt hogy Györffy a 
másoktól magához vett 2 frt 73 krt elköltötte 
s a rablást csak mentségül eszelte ki.

—  Tűz. Csecsén a múlt hó 22-én este ®A7 
órakor kigyulladt Dömötör Pál szérüskerjében 
levő szalmakszal, melyből 20 frt értékű elégett. 
A  tűz keletkezésének oka ismeretlen. Bizto
sítva volt.

— Csendélet a megyében. A múlt hó 19-én 
délutáni 3 órákor Nádusd Ladány községben 
Káráss János Rozália, nevű 22 éves leányát 
Dobay István az utczán megverte. — Ugyancsak 
ez nap Moórott Csveighardt Mór ottani lakost 
Magyar Péter és Bernát Vendel moóri lakosok 
késsel és léczdarabbal bántalmazták. 22-én dél

után fél 2 órakor Mo»ír és> iáöréd közt az or
szágúton Gátit* István sáiHolyi, lakost ismeretlen 
várpalotái egyének megtámadták. A  csendörörs 
á nyomozás folytán kiderítette, hogy a tettesek 
Bús Károly, Bús József, Varsányi Antal és 
Ssili Károly várpalotai lakosok voltak, kiknek 
kocsija összeakadt a nevezettével s az ebből 
belétkezett szóváltási következtében támadták 
meg Gánthot.

—  Gyanú merült fel Jani János isskaszent- 
györgyi lakos ellen, hogy bűntárs az 1897. évi 
julius hó 2-án Polcáét- János ottani lakosnál el
követett betöréses lopásban vagy legalább is 
tndomása van felőle. A  gyanúra okot egy az 
ellopottakhoz hasonló női ruhadarab adott, 
melyet az említettnek Somosmán levő hajléká
ban találtak. A ruhadarabban azonban a károsult 
nem ismert sajátjára, miért is azt, mivel annak 
holszerzését betudja igazolni, visszaadták Jani 
Jánosnak.

A „Lukács-féle gyorsnyereményjegyzék*
a m. kir. Osztálysorsjáték fenállása óta fényesen be
vált. Ezen gyorsnyereményjegyzék az osztálysorsjáték 
liuzási napjain közvetlenül a húzás befejezése után 
megjelenik és a megejtett húzás eredményét teljes 
pontossággal közli. Az elárusítók részére ezen gyors
nyereményjegyzék nélkülözhetlen, sőt azért is előnyös, 
mert a fővárosban ez még az nap küldönczök által 
házhoz hordva, vidékre pedig a legközelebb induló 
vonatokkal elszállítva lesz. Ezen gyorsnyeremény
jegyzék előfizetési dija akár Budapesten házhoz 
hordva, akár vidékre küldve egé*z évre 5 frt, félévre 
2 fr t 50 kr. Ezen ggyorsnyereményjegyzék kiadója 
Lukács Vilmos úr Budapest- (V., Fürdő u. io .) az 
Osztálysorsjáték főhuzásainak tartama alatt Távirati 
irodát is tart fenn, mely a vidéki elárusítók részére 
mellőzhetlen és épen ezért majdnem mindnyájan az 
eddigi főhuzásoknál ezt igénybe is. vették. A  távirati 
iroda résztvevői a gyüjtődéjükben levő számokra 
kihúzott nyereményekről a husás után azonnal tá
virati értesítést kapnak, a távirati iroda alacsony 
előfizetési dija mellett tehát mindegyik elárusítónak 
ajánlatos, ha ezen kiválóan czélszerü intézvénvt 
igénybe veszi.

—  Rendőrségi hírek. Skrivanek Peren ez 
csoóri születésű mészáros legény, ki Márkus 
Miksa helybeli mészárosnál van alkalmazásba, 
a múlt hó hó 25-én a vágóhídon gorombásko- 
dott Simon József vágóhídi felügyelővel, midőn 
az tőle a marha járlatot kérte. A rendőrség 
hatóság elleni gorombáskodásért 10 írtra Ítélte 
a mészáros legényt. —  Vajda Lizi cselédleány 
a vasúton volt szolgálatba, honnét azonban 
eltávozva, ruháját egyik ismerősénél hagyta 
addig, még uj helyét el nem foglalja. A  vasúton 
találkozott Horváth Teréz rovott múltú, vesz
prémi leányzóval, ki vele beszélgetésbe bocsát
kozott. Ennek elmondta, hogy más helyre 
megy és hogy ruháját hova helyezte el addig. 
Horváth Teréz kapott az alkalmon, elment az 
említett helyre és Vajda Lizi nevében kérte a 
ruháit, miket magához véve, elillant. A rend
őrség azonban megcsípte és bekisérte a vá
rosházára. Útközben találkoztak Tögl András- 
né malom-utczai lakossal, ki a rendőrt megál
lítva kérdezte ki ez á lány, mert ez tőle ellopta 
czipöjét. Ezt még akkor cselekedte, mikor 
Töglné egy ízben ö és egy társa kérésére enni 
adott neki lakásán. Mikor pedig onnét néhány 
perezre távozott, visszatérve már hiányzott a 
a két lány, meg a czipője. Ügyét átteszik a 
járásbírósághoz.

0 0 0 0 0 1 7 5



Színház.

Kőelem Sz, -Fejérvár közönségéhez!

Dobó Sándor színigazgató itt működése 
kezdetétől fogva folytonosan a közönség 
nagymérvű, közönye ellem küzd Társulatá
nak elvitázhatatlan jó  tulajdonai — válto
zatos műsor, szereptudás, pontos összjáték
—  nem képesek megtörni ezen közönyt 
és megmenteni öt ennek szomorú követ
kezményeitől.

Azon közönség, melynek körében 
fent jelzett tulajdonságok fogyatékos ér
vényesülése nem egyszer adott okot ked
vezőtlen hangalatra, most úgy látszik
— még csak alkalmat sem vesz a dicsé
retes különbség megállapítására.

Ezen ok indit bennünket arra, hogy 
e város műszeretó közönségéhez fordulva, 
kérést intézzünk hozzá: látogassa lokozott 
érdeklődéssel a színművészet hajlékát, hogy 
ez által elismerésben részesítse a színészet 
dicséretes törekvései közben és támogatás
ban az igazgatót nehéz helyzetében,

Megvagyunk győződve, hogy ezen 
támogatás közben nem kicsinylendő mű
élvezetben is fog részesülni a kegyes szín
házlátogató

Székesfejérvár, 1899. márczis 4-én.

A székest ejér vári szinpártoló egylet 
választmánya.

Csütörtök márceius 2. Kis számú közönség 
jött össze, hogy gyönyörködjék a Kisasszony 
feleségem czimü operett előadásában. Ez alka
lommal kezdődött először fél 8-kor az előadás. 
Elmúlt fel 8, háromnegyed 8 óra, s a közön
ség már kezdett türelmetlenkedni. Egyszerre 
csak a függöny elé lép Balázsi Sándor és je
lenti, hogy az előadás Felhő Rózsi hirtelen 
rosszul léte (?!) miatt elmarad. A iegyek érvé
nyesek lesznek a szombati előadásra, vagy 
visszaválthatók a pénztárnál. A  közönség rész
véttel vette tudomásul a primadonna rosszullé- 
tét és boszankodva hagyta el a színházat, hova 
hiába elfárasztották.

Pénteken tnárczius 3 án a Baba került 
színre ismét félhelyárakkal, zsúfolt ház mellett 
elég jó ^előadással. Rendkívül tetszett a közön
ségnek Felhő Rózsi, kinek, mint láthattuk, 
egészségi állapota ez estére, már teljesen 
helyre állott, baba alakítása és rendkívül ügyes 
tánczai, melyeket minden alkalommal megkel- 
lett ismételnie. Jó volt Hatvaniné Lévai Berta 
Lanceloja, úgyszintén Pesti Kálmán kedélyes 
nagybácsija is. A  kar is is igyekezett Audran 
kedves és fülbemászó zenéjét érvényre jut
tatni.

Szombaton márczius 4-én a „Michn lányok“ 
operett kerül szinre, itt először.

Vasárnap: d. n. Tündérlak magyarhonban, 
Sste Ezer év.
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U  0 D A L Ó K.
A „Pillangó" 9-ik számat t. olvasóink fi

gyelmébe ajánljuk 24 illusztráczió, számos 
költemény, adomák, aforizmák stb. stb. széllé- 
mes összeállításban a legszebb kivitelben talál
hatók benne. A „Pillangó" előfizetési ára egy 
egész évre csak 4 f i t  Előfizetni lehet a „Pil
langó" kiadóhivatalánál Budapesten, VI., Teréz- 
körut 35.

A Kert legutóbbi száma megint dús tarta
lommal jelent meg. Tartalma ez: Konyhakertészet. 
Nietz F. X .: A  saláta művelése. Szilágyi I.: 
Az uborka korai termelése. Gyümölcsészet. Varga 
Jenő: A Lawsou körte. Seb. K.: A hónapos 
eper vetése. Mauthner Ödön: Korai gazdasági 
almák. Diszkrrtészet, Benes János: Tavaszi virá
gok. Scbulcze Károly: A  dákoska (Gladiolus) 
magról való tenyésztése. Lugas. Bornemissza 
Zoltán: Amerikai szőlőfajtáink. Méhészet. Bin- 
der: A méhszurásról. Közelről és távolról. Madár- 
kedvelő kertész; Énekes madaraink pusztításá
ról. Tárcza. Tömörkény isván: Tavaszi napok. 
Gép- és eszközleltár, Vitályos: Egy uj gyümölcs
állvány. Hírek. Apró szakközlemények. Szer
kesztői üzenetek. Vásárcsarnok. Színes mümel- 
léklet: A Lnwson körte. Fametszetek.

Uj zenemüvek a Rózsavölgyi és Társa 
udvari zeneműkiadó ezég mindjobban buzgól- 
kodik az uj s érdekes zenemüvek kiadásában. 
Alig múlik n p, hogy ettől az európai hirü ezég- 
töl szebbnél szebb novitásokat kézhez ne kap
nánk. A mai pestával is egy csomó újdonságot 
vettünk a melyek sorában megemlítésre méltók 
első helyen felemlítjük Kutschera Alajosnak a 
nálunk most széltiben ünnepelt bécsi szerzőnek 
legújabb müvét a : „Servus Pepi" czimü indulót. 
Mint a szerzőnek többi hasonló szerzeményét, 
a most megjelent indulót is kiváló dallamossága 
s eleven karakterisztikus ritmikája teszi élve
zetessé. A humoros szövege pedig csak emeli 
a kompoziczió hatását. A Hajnali haraDgszó 
czimü népszínműnek összes dalai. A Barna Izsó 
szerzetté hét dal mindegyike valóságos remeke 
a magyar népdal irodalomnak. Megtaláljuk a 
füzetben Dankó Pistának: Három sós perecz, 
mondd meg ha szeretsz czimü hires nótáját is. 
A  magyar dalok és népdalok gyűjteményéből 
is két dallamos nótával kedveskedik a Rózsa
völgyi ezég. Az egyik Beleznay Antal országos 
hirü daiköltönk szerzeméuye, a másik Király 
Gáspárné. Bánatos hangulat jellemzi az egyiket, 
könnyed pajzán tónus a másikat. A tánczkedvelő 
ifjúság a Rozenczweig Árminnak „Delphin" 
czimü uj polkájában lelheti örömét. Fülbemászó, 
talpcsiklandozó kompoziczió ez, méltó társa a 
kitűnő szerző többi tánezdarabjainak. Ára i 
korona öü üli. A  Barna Izsó hét dalát 3 koro
náért a magyar dalok és népdalok cyklusában 
megjelent két dalt pedig 1 boronáért szállítja 
a kiadóczég.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A tavaszi magbukköny mint ugarvetemény.

Bármennyire haladunk is az intenzivebb 
föídmivelés felé, á fekete ugar még mindenfelé 
szerepel és sok helyen ennek fenntartását a 
körülmények okadatolják is. Az igyekezet 
azonban általában meg van, hogy az a lehető
ség szerint fei használtassák, anélkül, hogy az

által az ugarföld kellő megmunkálása, a bele 
jövő őszi gabona hiányt ne szenvedjen. Nem 
foglalkozom itt e tekintetben az ngaroknak 
herevetéaebkel való kihasználásával; amely 
általában helyesen aikolinazva hasznos eljárás; 
de azon körülménynyel, midőn az ngarföld 
szemtermelésre is felhasználtunk. Leghelyesebb 
természetesen, ha ez trágyázással karöltve tör
ténhetik, mikor is magtengeri, mák, lenmag 
stb. abban haszonnal termelhető, ha a viszo
nyok e tekintetben egyébként s kedvezők. 
Mert pl. trágyázás után is sok esetben mag
tengeri után a búza nem díszük jó), ugyanez 
áll a lenmagra is, ez maga is kevés szembo- 
zamot adván, tevékeny talajban még legsike
resebbnek láttam a mákot, a inig annak ára 
32 írtról 16 írtra le nem esett. Csak fészek
trágyázással is, hasznos ugarveteménynek tar
tom a takarmánytöbüt, ha közei, legpraktiku
sabban, kapálás helyett idöszakonkint megszán
ta lak  s gazdag indája a földbe szántatik, a mi 
nem könnyű, így az őszi gabona utána hát
rányt nem szenvedett. Viszont a legjobb trá
gyázás s mivelésben részesülő répa többnyire 
nem jó elöveteménye a búzának, ennek késői 
elvethetése miatt. Az emlitHteken kívül, trá
gyázás, illetve állaii irágj^a nélkül igyekeztünk 
az ugarföldet hasznosítani a jó légenygviijtö 
hírben álló narbonbükköny és lóbab tennelé- 
sével, mütrágyázva s széle.-ebb sorokba vetve, 
kapálva is; de száraz felimánk mellett ezek 
kevés magot adva és a mellett a földről arány
lag későn kerülve le, a nagy állandó melegek 
idején a földet utánuk elég jól és elégszer 
megmunkálni nem lehetett, ezekkel is felhagyni 
kellett. Úgy, hogy az említettek melleti leg
biztosabbnak, ezélravezetö, hasznosnak tapasz
taltam körülményeink között az ngarföldnek 
tavaszi magbübkönynyel való részbeni beveté
sét, anélkül is, ha a föld utána istáilótrágyát 
nem kaphatott, a mi habár csak kisebb ineny- 
nyiségben is kívánatos, de a bükköny alá adott 
műtrágya használásával, amit tekintve a bük
könynek légenygyüjtö tulajdonságát s a foszfor- 
savnak műtrágyával való pótlását, az elmélet 
is igazolni látszik. Mégis silány földön nem 
tartható ez sem síkerrevezetönek.

A tavaszi magbükköny ugarba való veté
sének hasznosságát illetőleg, kimutatásban köz
löm a múlt évről ezirányban nyert összehason
lítható terméseredményeket, nedv a bükkönyt 
illető végeredményben, más években is hasonló 
szokott lenni; végeredményről s/ólók, mert volt 
már- a bükköny után aránylag k.-vesebb őszi 
gabonatermés is, de rendszerint akkor, midőn 
a bükköuy nagyobb hozamot adott, mi azt ér
tékben kiegyenlítette.

1 Síid-bán ugyanis egy egyforma kötött 
agyagos talajú ugartábJa, mely 3 éve kapott 
elegendő istállótrágyát, be volt vetve résziem 
tavalyi magbukkönynyel. részben baüac/.itmnel 
egyszeri kaszálásra illetve legeltetésre, az előző 
évben a baltaczimet árpa közé vetve és részben 
czukorrépával, egy kis darab pedig fekete ugar
nak hagyatott, A magbükköny alá m. holdan- 
kint 120 kg. szuperfoszfát adatott, ugyanez és 
ugyanennyi műtrágyát kapott a baltaezimmel 
vetett földrész is, a baltaczim tartónak juiius 
elején való leszántása alkalmával, a ezukorrépa 
földje az előző őszszel érett bő állati trágyá
zásban s vetéskor sorra vetve 30 kg. ammoniak- 
szuperfoszfátban részesül. Ezen földrészek aztán 
búzával egyformán elvetve (de a répa után 
késön késön), a múlt évben következő termést 
adtak:
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Termett 1 magyar holdon szem__szalma
liuz.t kilogramm

Tiszta ugarban . . . . . .  680 1100
Tavaszi magbükköny után . .. r670 í 950 .. 
Baltaczim után . . . . . . .  -Ö2Q - 9 '0
(Jzukorrépa u t á n .................... 400 640;

A  tavaszi magbükköny után tehát majd
nem olyan termés éretett el, mint tiszta ugar- 
La’n, inkább csak a -szalmánál van számba- 
vehetö különbség.

Ezen eljárásnál a tavaszi magbükköny 
fölrlje öszszel mélyen megszántatik, tavaszszal 
vetéskor a talaj és időjárási körülményekhez 
képest újra szántatik, vagy extirpáltatik, 
avagy csak fogasolásban részesük A  vetésnek 
aránylag lehető korán, itt rnárczius végével 
kell történni, azért, hogy a bükköny időben 
megérjék s tarlója még júliusban leszántható 
Jegyen, ameddig még a föld som szokot egé
szen kiszáradni: igy ez őszi gabona alá jövő 
föld elég jó és elegendő háromszori szántásban 
részesülhet.

A bükköny vetését csak sorbavetö géppel 
ezélszerü eszközölni, egyébként sok mag a 
ííjldszinén marad. A széles sorokba való vetés 
az érést késlelteti s kevesebb termést ad.

Kevés termény takarításánál történik 
annyi bibi, mint a magbükkönyénél, úgy hogy 
nagyon sokszor a csekély szemtermés erre 
vezethető vissza. A  mag-bükköny megérését 
ugyanis nem szabad bevárni, mert akkor annak 
jó része, már a tőidben kipörögve marad ; de 
vágni kell és pedig többnyire fokonként, amint 
érni kezd. Hebordása hasonlóképpen kényes, 
ezzel sem szabad megvárni annak teljes száraz 
megérését; mivel a hüvelyek felpattanva, 
megint sok szem kihullik, különösen, lm eső 
után a nap megsüti, hordani kell mihelyt liir- 
hetö száraz, mielőtt a hüvelyek szétnyílni kez.- 
denénok. Keskeny, elég magas kazalba rakva, 
szalmával betetőzve, szalmája kiszárad, magja 
utánérik.

A felhozott esetben a magbiikköny ma
gyar boldankint 450 kg tiszta szemet, adott, 
a mennyi itt rendes körülmények között leg
alább is szokott lenni. Ez a jelenlegi U frtos 
árral 'Fi írt; hozzávéve ebhez a csak ugyan
oly tnenyiségre vett jó  takarmányszalma-hoza- 
met s csak 80 kros értékkel számítva megfelel 
iflj írt Hü kr. bruttó bevételnek. Leszámítva 
ebből takarításra, eséplésre 15 százalékot, a 
miitrágya árát 4 írt 20 kr. és az o'l kg. vető
mag árát, együtt 11 frt 7!) krt, marad 18 írt 
Sl kr. tiszta érték. Melyből, ha b-számitjuk 
még a fekete ugari) in termett több búza és 
.szalma árában 2 irtot, ltl írt Sj k,-. marad 
magyar boldankint az ugarföld ilyetén l'ellmsz 
Hálása után. Ha felszámítom a bükköny vetése 
végett gazdaságilag tett dolgokat is, szántás 
s vetömunkáért Ö írt 50 és betakarításért 1 
frt 50 krt, habár nem a föld tiszta jövedelmi 
számítása, csak összehasonlítás itt a czélom, 
mert ha az ugarföldben nem, máshol is ter
meltünk volna saját szükségre tavaszi bükkönyt 
es a rendes gazdasági erő mellett ez rendkí
vüli dologba nem kerül, akkor is 11 frt Sl kr. 
tiszta haszon marad még. Nem valami nagy- 
liaszón az tehát, mely ezen eljárással szár- 
mazhatjk, de .mindenesetre a mai viszonyok 
között méltánylandó ez is.

Kálmán.

'FrMöa szerkesztő: Báró Pro f f  Kocsárd.

PSERHOFER J, vértisztitó  labdacsai
azelőtt általános labdacsok" név alatt; mely utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csak
ugyan afiglétezik betegség,nielybenezen labdacsok csodáshatásukot ezerszeresen be nem .bizonyították volna.

Évtizedek ta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben 
ezen kitűnő háziszerből készít t nem volna található. Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül 
ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a rossz omézztésböl és székrekedésből erednek, mint 
epezavarok, méjbajoto,' kóllka, vértolulások, aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. 
Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál 
is- igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb Ezen vértisztitó labdacsok oly kömr.en 
hatnak, hogy a legcsekelyebh fajdalma' sí m ol ózzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de 
még g, érmékéit állal is minden aggodalom nélkül bevehetek

[ízen vértisztitó labdacson csaki< a Pserhofer J.-félo az „Arany birodalmi álmához3 
ozlmzett gyógyszertárban Becsben, 1 . Slngerstrasse 16. szám alatt, készíttetnek valódi 
minőségben s mgv tö szem labdacsot tartalma.ó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben «  doboz tartal- 
inaztatik, 1 frt 5 krba kerül. A < összeg előzetes beküldésénél bérmentes. küldéss'-I együtt: 1 csomag
1 frt 26 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag 3 fit 35 kr, 4 csomag 4  frt 40  kr, 5 csomag 5 frt 
20 kr, és i-' c-omag 9 frt 20 krba kerül

NH. Nagy el;erjedésünk következtében ezen labdacsok a legkü'öafelébb nevek és alakok alatt, 
utánoztatnak, ennek következtéből kéretik c s a k is  Psnhoffer .l.-f-le v-rtisztiti labdacsokat követelni és 
csakis azok tekinthetők vak diákon' , melyek használati utasítása a Pserhoff.r J. névaláírással, fekete 
színben es mind.m egyes do' oz fedele ugyanaz n alnirá-snl, vörö) szinh-n van ellátva.

A számtalan hálaira'bdi, ne lvet a labdacsok fogy sz.t-i a legkülöubó/őlb ős legnehezebb beteg
ségek utáu egészségük visszanyerés- folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis riéháuyat_említünk azon 
megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki e.en labdacsokat egyszer használta, megvagyunk győződve, azokat 
tovább Ingja ajánlani.

Köln, 181)3. április hó 30-áu.
Tisztelt Pserlioler url

L"gyeu oly szives es küldjön nekem ismét 
15 tek-rcset az ön f liilmulhatlan vértisztitó lab
dán aiból uii'.nv-tellel Fogadja et ulon is a legmé
lyebb kösynnetemet labdacsai cs'fialtatásáért. Ma
radok teljes tisztelettel

Pawlistik Fereucz, Köln, Lind-nthni.

Uraséin-, Fö'dnik mellett, !sS7 szepí. hn 12-én.
Ttkinret.-s ur!

bte i akarata volt, hogy a : ön lab-lansai ké
zéiül közé, kerültek, melyeknek hatását ezennel 
megírom: E . gyermek-agyban meghűltem olyauy- 
nyira, hogy semmi munkát sem voltam többé képes 
v-gezni é- bizonyara már a boltik közt volnék, ha 
az ön c-od ilatraméltn labdacsai engem nem meu- 
t- ttek volna nn-g. Az Isten áldja meg önt érért 
ezerszer. N'agv l.izal-nam van. h"gy ezen labdacek 
engem is tökéletesen ki fognak gy'gyituni, a mint 
mar masuknak i- egészségük visszanyerésére segít
ségül - ■ lg .bak

K ni fi ez Teréz.

Becs- li|tie!y, 1887 novr-ml, r b-én.
M-lyeri tisztelt ur!

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel 
O 'n-k (in évi-s nugynéném nevében. Az illető ö 
év-n át szenvedett gyomorhurntban és vizkórság- 
b n, mar életét is nr cgunta, melytől egyébként le

is mondott, midőn véletle ül egy dobozt kapott az 
ön kitűnő vértisztitó labdac aihól s azoknak állandó 
hasznain ta (olytáu tökéletesen kigyógyult.

Legtöbb tisz.telettel
Weiuzettel Josefa.

Eieheugrabernmt, Gfühl mellett, 183.1. márcí. 27.
Tekintetes ur!

Alulírott ismét-ltan kér t emmagot az ön 
vahilmn hasznos es ki ünö 1 tbdacsaib-yj. Ei nem 
mulaszthatom legnagyobb elismerésemet kifejezni 
ezen lahdsc-ok értéke felett és azokat, a hol c*ak 
alkalom nyílik, a szenvedőknek legmelegebben 
fogom ajánhini Ezen halaira-om tetsz.es szerinti 
himnálására önt ezennel felhatalmazom.

Telies tisztelettel
flahn Ignáez.

Gotschdorf, Ko bach mellett, 
Bzilézia, I88ti. o'zt- bér 8-án.

T. ur! F-lkérem, miszerint az ön vértisztitó 
labdacsaiból egy csomagot fi dobozzal küldeni szí
veskedjék. Csak is az ön esnuála os labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtöl, mely engem 
5 éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labdacsok 
nálam sohasem fosnak kifogyni s midőn legforróbb 
köszöneternet kif-jezem, vagyok tisztelettel

Zwíckl Anna.

Bernhardi alpesi-fii liquer “ Í L 0'10'
Vi üveg 2 írt (i;i kr. l/-> 1 ir t40 kr. V-i üveg 70 kr.

Amerikai köszvénykenöcs,
s . r miml -n l-ös,.vény es és cs-úszos bajok, ti m : 
gerinezagvbán'alom. tagsz.aggatás, ist-hins, migraine, 
ideges fogfájás főfájás, fii s .aggatás, slb. stb. eil -n. 
I frt. 2 ) kr.

Angol csodabalzsam, Pseí “J sí;í;! eKy

F a m ih a l7 c a m  Pserhofer J.-töl Évek éta a fa gyos 
r d y y u d l£ h d m , tagokra és minden idült sebr *, 
mint  l -ghiziosahb szer elismerve. 1 . köcsög -ll) kr. 
llérmentve (!ő kr.

„Stoir-féle Kolapraeparatumok,
nyomor és hélhetegséreknél.

Kola-elxir vagy bor, 1 tW Jg k !*

Golyva-balzsam, X T * , * *
bu-meutve (iá kr
F |at-p c7p n p 7Ía  Cpi ógai csöppek), Pserhofer J.-td 
l - ie i  C&tBllbZIcI, megroDtott gyomor, rossz, emész
tő; és mindennemű altesti bajok ellen kitűnő házi- 
szer. I üveg 22 kr. 12 üveg 2 frt.

Iltifíinorli/ Pserhofer J.-töl egy ált. ismert óitiinő
UtIluilCUV, háziszer fnXTut, rekedtség, görcsös
köhögé) stb. ellen. 1 üvegeeske 50 kr., 2 üveg bér
mentve 1 frt 50 kr. * *

Általános tapasz,

kitűnő 
s/.i r

kitűnő szer 
í>) kr

Tannochinin hajkenöcs,
óta valam-n-iyi hajnöves'tő szer közt orvosok által 
a legjobbnak e'ism-'rve. Kry elegin3 nagy szelen- 
czével 2 Irt

Steudel tanártól. Ütés és 
szúrás által okozott sebek

nél, mérges daganatoknál, ujjkukacz, sebes vagy 
gyuladt mell, vagy más ily bajokn *1, miut kitűnő 
szer lön kipróbálva. 1 tégely 50 kr. tiérmontve 75 kr

Általános tisztitó-só, S ?  t á z L r ^  TOf ,
emésztés mindeu követke -ményei, n. m : főfájás, 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás 
stb. ell -n. 1 csomag ara 1 frt.

Ez-n itt felsorolt készitmínyek -n kívül az osztr. 
lapokban hirdetett összes bel- és külf. gyógysz-erdszeti 
kiimnlegojségek raktáron vannak es a készletben 
netán uem levők gyorsan és olcsón megszereztetnek : 
Postai megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, 
ha a pénzösszeg előre bekü ldetiknagyobb megren
delései!: utánvéttel küldetnek.

Valódiaknak csak azok, tekinthetők, melyek hasz
nálati utasítása a Pserhofer J. névaláirással és 
minden egyes doboz fedele ugyanazon aláírással vörös 

szinbsn van ellátva.

Védve védjegy által. Védjegy utánzása s igoruan 
119. 8—0 büntet tetik.

PSERHOFER J. gyógyszefész „zuiii goldenen -Reichsapfel?
Bécs I., S ihgers trassé 15,

0 0 0 0 0 1 7 7
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É rv é n y e s  október l -tö l .

Cs. kit*. szab.' déli vaspálya.
Budapest Szélccsfejérvár

indul
.Szem. v. 6.55 reg.
G yors  v. 8.— reg.

N.-Kanizsa

9.24 d .e . 1.40 d. u. 
9.19 d .e ; 11.55 d. e. 
4.35 d. u. 8.50 este

9 .— d.e .
__ ________  9.14 d. e.
Szem. v. 2.35 d .u . 4.29 d .u .
Szem. v. 5.25 d. u. 7.39 este 
G y ors  v. 8 .—  este 9.17 este 9 .22este 12.07 éjjel 
Szem. v. 9:25 este 11.33 este 11.43 este 3.52 éjj el

N.-Kanizsa Székesfejérvár Budapest 
indul érkezik indul érkezik

Szem. v. 1 2 .1 5 éjjel 4 .l6 re g . 4 .24rég. 6 . ;9 re g . 
Szem. v. — —  6 .— reg. 8.15 reg.
G yors v. 5 .47 reg . 8.27 reg. 8.34 reg. 9.50 reg.
Szem. v. 9.30 d. e. 2.03 d. u. 2.35 d. u. 4.35 d. u.
Szem. v. 2 .— d. u. 6.01 d. u. 6.09 este 8.15 este
G y o rsv . 5 .0 3 d .u . 7 .4 8 este 7 .58este 9 .2 0 este

Komárom- Ujszőny
indul

Szem. v. 4 .40  reg. 
Szem. v. 12.13 d. u.
Y egy . v. 6 .30 este

Székesfejérvár
indul

Szem. v. 6.10 reg. 
V egy . v. 10 .— d. e. 
Szem. v. 9.32 este

Székesfejérvár
érkezik

7.28 reg. 
2.27 d. u. 

11.12 éjjel
Komárom-Ujszőny 

érkézik
8.34 reg. 
2.50 d. u. 

12.32 éjjel

M. kir. államvasutak.
Székesfejérvár Veszprém Veszprém Székesfejérvár

indul érkezik indul érkezik
T. v .5.12rég. S.28d.e. V.v.3.55reg. 5.50reg. 
Sz. v. 9.29 d. e. 11.15 d. u. Sz. v. 6.44 reg. 8.22 reg 
V. v. 1. — d. u. 2.53 d. u. Sz. v. 4.20 d. u. 5.54 d.u. 
V. v. 9.27 este 11.22 este T. v. 7.19 este 10.09 este*)

*) Csak csütörtökön, vasár- és ünnepnapokon.

Fejér- és tolnainegyei li. é. vasút.
Székesfejérvár Sárbogárd

indul érkezik
V . V. 9.20 reg. 10.56 d. e.
V. v. 2 .50 d. u. 4.30 d. u.

Sárbogárd Székesfejérvár
indul érkezik

V. V. 6.1 Öreg. 7.55 reg.
V. v. 12.—  délben 1.47 d .u .

Székesfejérvár Adony-Szabolcs 
indul érkezik

Y. v. 8.40 reg. 9.54. reg.
Y. v. 3.45 d.u. 5.12. d.u.

Paks Adony-Szábolcs
indul érkezik

V. v.2.— reg. 5.13 reg.
V. v. 1.29 d. u. 5.28 este

Székesfejérvár 
indul

9.30 reg.
2.10 d. u.
Bicske 

indul
5 35 reg.
6.30 este

V. v. 
V. v.

Paks
érkezik
2.33 d. u.
9.33 este 

Székesfejérvár
érkezik

7.40 reg.
7.25 este
Bicske
érkezik

12.31 d. u.
4.53 d. u.

Székesfejérvár
érkezik

8.10 reg.
9.12 este.

H i r d e t é s e k
felvétetnek k iadóh ivata lunkban  

ju tányos áron.

rizsit.* í, .1.mául, ttieviief hjujegpiti tintán ti cnooiu!
AMCiTTATliTT IS7 (.

S Z Á M M E R  IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E  
£S IN Z L M ltiU U U

— SS33S 3* SZÉKESFEJERVÁROTT. *sssss8— •

K észít minden néven nevezendő

ftaktárt tart kész nyomtatványokból:
Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 

Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Róm. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segélv-egvletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők és gazdak számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartarsulatok. szamara. Szállodatulajdonosuk és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLB0RITÉK0K és LEVÉLPPIROKBÓL.
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:
linláli. irtiiinlí, valódi aczel- cs fizinllá lollnvclM, peĉ iviiiszliok s Ilii clí-Mliol jiitiimis árak nudlull!

Hegiiro-. belépti-, czía- es látogató-jegyek áiszeses! B i i f e i P g

T im e s  tö b b é  l á b f á já s
sem tyúkszem, sem izzadós áb, nincs többé bőrkeményedés, 

sem lábdaganat, nincs többé fagyos áb, sem lábégés. 
Rövid idei viselés után megkönnyebbül a  járása annak ki 
czipőit J }r .  R ő g y e s - f é l e  az egész világon szabadalmazott 

asbest-talpbetéttel látja el.
Szdmtaln köszönő' levelek közül csak kettőt említünk. 

IiÖ S Z Ö N E T N Y lL V Á N IT Á S .
Ö cs. és kir. Fensége Lipót Salvator Fölierczeg udvarmesteri liivaiala.

Általános Asbestáru-Gyár. Uudapest.
Cs. és kir. Ó Fensége Lipót Salvator fólierc/.eg az asbestlel bélelt rzipöivel liagyotl 

m egvan elégedve. Hosszalib gyalog kiránduláson használta e e/.ipőket és érezte, hogy 
lábai nem ugv fáradtak ki. mint más közönséges czipőknél. Küldök egy pár vadász-ezipot, 
hogy annak a mintájára készítsenek másikat aspesttalpbéléssel. ugyanannál a , zipésznél s 
aztán küljék ide.

Hisszük, hogv e vadászczipők ép oly jók lesznek és ép oly megfelelők, a mint meg
felelők voltak a szalonczipők.

Zágráb, 1898. julius hó 8-án. K R A H L, huszárkapitány.
Magyarország volt m iniszterelnöke, a kö z ig a zg a tá s i b író sá g  elnöKe, a

következőket írja :
Tisztelt Doktor ur!

Az asbest betétü czipők kitünőeknck bizonyultak, szilárdan és puháin járok; megszűnt 
minden lábfájásom, úgy hogy — azt hiszem — Iábbajom semmi további orvoslást nem igényel. 

Szives tanácsát köszöni
Dánáson, 1897. évi szeptember 17-én tisztelő híve Vekerle Sándor.

Az aspest talpbetétek kitűnőségét legjobban bizonyítja az is, hogy a  cs. kir. közös hadseregnek és a  
% m. kir. honvédségnek már eddig is

22500 p á r  s z á l l í t a t o t t .
Nagybani elárusitás az Országos Központi főraktárban. Általános Asbestáru-Gyár betéti társaság. 

e Budapest VI. Szív utcza 18.

Páronkint való elárusitás Székesfejérvár és fejérmegye részére.

f r a n g r a f  G á b o r  é s  F i a  b ő i v  é s  c z l p é s z  k e l l é k e k  á r u h á z á b a n
Székesfejérvárott, belváros Jókai-utcza 8.

Á r a  k : Leányok éB fiuk részére
11 kettős vastagságú, párja . . . .  — 60 kr.

I egyszerű vastagsága, párja . . . — 30 kr.
11 Asbest homok talp, párja . . . .  — 20 kr.

Hintő por czo’mag 30 kr.
W  ViaxontelÁrusítóknak megfelelő engedmény, 'mm

» * » » * •  P . .U 1  . « t U I d < .  b r t S M Í . .

Férfiak és nők részére

kettős vastagsága, párja . '..................1.20
egyszerű vastagságú, párja . . . • —60 
Asbest homok talp, párja ..................— 40

0 0 0 0 0 1 7 8
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25 métermázsa kifli

B U R G O N Y A
e la d ó ;

esetleg kicsinyben is.
CZIM MEGTUDHATÓ A K I A D Ó -  
164.3-2. H IVAT AL BA N .  '

i A O l t z ,
legjobb szer SZÉKREKEDÉS. GYOMOR- ös 
MAJBAl, ÉTVÁGYTALANSÁG. SÁRGASÁG, 
ARANYÉR. ELHÍZÁS. VÉRTÓDULÁS és 

FEJFÁJÁS ellen Jtilünö VÉRTISZTITQ.

Orvosi tekintélyek által kipróbálva és ajánlva.
V* doboz 6 0  kr.. egész doboz 1  frt 1 0 .
Az ö'aszog előzetes beküldöae esetén bermenive.

tflrv. védve
zsirtalan és ártalmatlan finomító és szépítő

KÉZ- ós ARCZ-CRÉME.
■ Nappil is hssinélhsté ! ------------

Eltávolít minden BÖRHIBÁT, upym. SZEPLÖT,
■Ajfoltot, böratkát, BÖRHÁHLÁST, PATTANÁST

síb. — I tégely ára 1 frt. -  nozzd
PULCHERADipPOUDRE

1 doboz 50 kr., (fehér, rózsa vagy m érne.)
PUECHERADINSZAPPAN

bérflnomitó, remek illatú, Qagjron tarlós, 1 drb
40 kr., 3 drb I frt 10 kr.

MIRTÜS-FEHÉRITÖ
vörös kezek, barna kozok, vörösödön arcz, orr 
ellen az egyetlen gyógyszer. 1 üveg 3  frt. 
B C  Sz&mtn.lan elism erőJevél! *306 

Kószái és szétkilldi:
RADITZ RÓBERT APOSTOLHOZ
Budapest, VIII. József-körut 64a,

Baross-ulcza közelében.

RAKTÁRON: 9 t. 2 0 -J 8

az ország nagyobb gyógyszertáraiban.
Mindenütt dicsérik »  iiir• -

M AC tJLElD -félc

7 \  kecskeméti 
arckenocsöt,

mely rövid huB/.milat mán 
mitidfii sze p lö t , m ái fö l 
tó t, liim löh elyet, p »r«e *  
n ősek et é« • u.vóii k e l le 
m etlen  k iü tések et b iz to 
san elm u laszt. A z  a rc  
szép , fiatal, k e l le m e s  Jj 
(ide sz in t n y er  t ő le ,  a  V'1 

napbnrn itáhtól m eg'- \ 
ó v ja  Kitüi.o h«uú-a m á rt 
n é h á n y n á l  m ú lv a  ész-k: 

,-̂ CCiV1̂  lulhcrö, egyszeri próbája 
is cdocumiö, hogy ezt bárki 

W  öröKro m egkedvelje. IIii- 
tÚHii ív Uuü.sUtíinoti növény- 
hzii puliimul oly m eglepő 
ós fhsium í, milyet e téren 
szé|dti'-szii’ még el nem 
éri ós fölül nem múlt. 
Egyik jó tulajdonsága, 
hogy ártalmas utóhatása 
{minisem l»*s/.. Kgy tégely 
ára használati utasítással 
i növónyszuppau 32  kr.6 0  kr. — Kgy darab knosk

mm sájg HU Sfc 11W s  2E C5 SJ 2E .
Ilizlusim m eggvógy ii m m .lm  injilaimül. ig.v k ö sn v é n y , 
fo«n>a. onontfn j dalni nk, Tej fá jó s , m igrén, f o g fá já s ,  ftil- 
fn j& l ós h á t fá já s  e llu u  a logbizlosithbai, ható gyógyszer. 
Még alig volt esi-t reá Imgv szám os. sikerttdeniU használt 
szerek után a lmjnul-szcszmdc enyhítő hatása ne lett volna. 
Sok ezer elnyom orm lott beteg köszön, már ezen szernek 
tidjes gyógyulását. Kgy üveg ára használati utasítással 6 0  k r  

Knphu-Ó :

JÖH' s r a i a r l l c t s :^ ®  M e g í r á s a .  i?|
„M á tyá s  k irá ly - m i  uyAgyssortérábmi K eosk en u  

és mimU-n migyolib viliéi.i gyégyszcrtiirnkban.

Főraktár Török József gyógyszertára Sudár

1 6 1 . 1 5 — 8

ÍSi'í'UJíT;! '

F E J É R M E G Y E I  N A P L Ó • l8yé.JnárRziu8 4.

f f

SIMON LAJOS
asztalos és kárpitos butorraktára,

SZÉKESFEJERVAR, KOSSUTH-UTCZA 6-IK  SZÁM,
(a posta átellenében.)

Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek >aját készitményü bútoraival 
berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
és szalon szoba bútorok, továbbá

mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő ék 
nádszékek, függöny tartók, matraczok, lóször és tengerifüvei tömve -  a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos munkák 
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 
Ugyszinte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan teljesít.

Homoki szőlőtelepitőknek igen fontos.

A  fiZÁcr 1 7  P U  r í t f l .  A I I  s most niár az országon kívül is elterjedt a híre, a mennyiben ma marsok
Cli * X A JU  nemes ős vadoncz cseinntét * szállít Horvát-. Szlavonország, Bosznia, Cseh-, 

Morvaország, (tulíczia, Bukovina, stájeron**., Alsó- es F.-Ausztria, valamint Szerbia, Bulgária, Románia és Németország részére. Kemeafa-állománya 
ezúttal (>00,000 drb.; vadoncz-állumánya 8 millió. A ezég évenként 4500-500 rendelőnek kiild szállitinányokat. A  gyümölcsfa-iskola teljesen

hom oki sző lőte lep itők n ek  kincses h á z a  ™LSiS^
éppen úgy, mint az agyagos, kövecses talajban, nemkülönben a lapos de magas (hegyes) fekvésnél mindig biztosabban ered raegés fejlődik, iiíint 
az, mely agyagos iszaplcrakudasu- vagy túlságosán kdvé.itett talajban állittatik elő. A gyiiraolcsfojpk boldogult Bercczki Máté mezőkovácsházi 
hírneves telepéről valók, ügy mngasdei/cku, valamint törpe csemeték megrendelhetők körte, alma. szilva, őszi baraczk, kajszin-baraczk, 
csciesznje, meggy, lasponya, birs, dui es eperből. Az l —2—3—4 éves. gazdag gyökerű, fajhiteles, igen szép csemeték darabja.azok erőssége- 
szerint 15 krtol 49 krig. A  4—5 éves igim erős koronás1 sorfák darabja 4 i—50 kr- Nagybani vételnél az árak kiilun magállapodás tárgyát képe 
zik. teutirt gyümölcsfajokból tablaürites foiyráu *—2—3—4 éves selejtezett tninőségii cseraeték’ is kaphatók, erősség szerint 2—5—7—10—15 
krert, metyek gazdag gvökereretiiknél fogva fokéut nagybani telepítésűkhez olcsóságuk folytán igen ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték va 
(lonczai is barinily szambán es erősségben megrendelhetők a fentirt czégnél. A gazdag győkerezetü vadouezok 1000-e azok erőssége szerint 5 
frt 84 krtol 19 írtig terjed, Nagyobb vételnél 5 -1 0 -1 5 %  engedmény. — Levél’cziin: * ...........................

UNGVÁRI LÁSZLÓ
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Nyomatott Számmsr Imrénél, SzéKesíejérvárott.
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